
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

      עבעבעבעב    פרקפרקפרקפרק    תהלי�תהלי�תהלי�תהלי�
� לְמֶלֶ� מְִ�ָ�טֶי� אֱ�הִי� לְִ��מֹה) א(�  :מֶלֶ� לְבֶ� וְצִדְקָתְ� ֵ
  :בְמְִ�ָ�ט וַעֲנִֶ%י� בְצֶדֶק עְַ#� יָדִי�) ב(
  
  
      קקקק""""רדרדרדרד
 על וא�. העניי� ע� בריב� והעשירי� הגדולי� פני יהדר שלא. ועניי( בצדק עמ( ידי�) ב(

  :ישפוט עיניו למראה לא): ג, יא ישעיה( שכתוב כמו, המשיח מל(
  
  

Psaume 72 
1 - De Salomon. O Dieu, inspire au Roi tes sentences équitables, ta justice au fils du Roi.  
2- Qu’il juge ton peuple avec droiture, et tes pauvres avec loyauté ! 
 

Radak (R. David Kimhi 1160 – 1235) 
Il juge Ton peuple avec justice et Tes pauvres: Il ne sera pas influencé par les grands et les 
riches lors de leur procès avec des pauvres. Et c'est une allusion au roi Messie, comme il est 
dit (Isaïe 11, 13) : "il ne jugera pas selon ce que voient ses yeux". 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Hagiographes Psaumes ch. 72, v. 1   

Livre des Psaumes 
 

La justice du Roi Messie 

On attribue à David l'ensemble du psautier, en 
fait nous trouvons d'autres auteurs, 
notamment son fils Salomon. 

 Dans le psaume 72, le psalmiste décrit les 
vertus morales exceptionnelles du Roi Messie 
qui sera un juge en vérité, selon la volonté 
divine. 

 

Le roi Salomon. Enluminure du XVIème siècle. 
Musée de Marmottant (Paris).  

 


